Eph 5:4



- is the explanatory or epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “that is,” explaining the previous phrase “not to mention insatiable sexual or erotic desire.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular noun AISCHROTĒS, which means “behavior that flouts social and moral standards, shamefulness, obscenity.”
  This word refers to obscene behavior rather than to obscene speech.  In the parallel passage in Col 3:8, Paul uses the word , which means “speech of a kind that is generally considered in poor taste: obscene speech, dirty talk.”  Had Paul wanted to refer to obscene speech he would have use the word AISCHROLOGIA as he did in Col 3:8.  But here he is discussing obscene behavior.  The context here refers to obscene actions such as “fornication and all sexual immorality or insatiable sexual desire” (verse 3).

This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular noun MWROLOGIA, which means “foolish/silly talk” and is derived from the noun MWRIA, which is generally used of worldly wisdom; that is, the wisdom of Satan’s cosmic system or the doctrine of demons, as in:

1 Cor 3:19a, “For the wisdom of this world is nonsense in the judgment of God”
1 Cor 1:18, “For the doctrine about the cross [the gospel] on the one hand keeps on being foolishness to those who are perishing [unbelievers]”
1 Cor 1:23, “indeed we are proclaiming Christ having been crucified; on the one hand, to the Jews (it is) heresy [a scandal], and on the other hand to the Greeks (it is) idiocy [foolishness]”
1 Cor 2:14, “But the soulish man does not accept the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him.”
“The MWROLOGIA of Eph 5:4 must also be compared with the ‘foolish and uneducated controversies’ of 2 Tim 2:23 (“But excuse yourself from foolish and uneducated controversies, knowing that they produce fights.”); and Tit 3:9, “But avoid stupid controversial theological debates and family histories and verbal fighting and legal debates.  For they are harmful and useless.”


MWROLOGIA refers to the foolish logic of the unbeliever who has been inculcated with the wisdom of this world from the cosmic system.  However, Paul uses this word in a context dealing with immoral and obscene sexual actions and speech.  The word refers to all types of obscene behavior, while the word following MWROLOGIA refers to all kinds of obscene gestures and risqué jesting.  Therefore, in context this word refers to the sexual wisdom of the cosmic system, which is also foolishness.  Therefore, the best translation to bring out this idea is something like: stupid sexual talk or worldly sexual talk or speaking sexual foolishness.

Then we have the coordinating conjunction Ē, meaning “or” plus the nominative feminine singular noun EUTRAPELIA, which means “coarse jesting, risqué wit (risqué = verging on impropriety or indecency; that is, something that is ‘off-color’).”
  This includes obscene gestures, such as giving someone the finger or ‘mooning’ them or grabbing your crotch, and the many other obscene gestures that people have devised.  It also refers to off-color or course sexual jokes.
“that is, obscene behavior and speaking sexual foolishness or coarse gesturing and joking,”
- is the appositional or epexegetical nominative from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the three previous feminine nouns AISCHROTĒS, MWROLOGIA, and EUTRAPELIA.  Then we have the strong, absolute negative OUK, meaning “not” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb ANĒKW, which means “to be fitting, proper, or appropriate.”  When used in the imperfect tense (as here) it denotes an imperatival sense; that is, what is not fitting, proper, or right.

The imperfect tense is a customary imperfect, which describes an event that occurred regularly.


The active voice indicates that this type of vulgarity has regularly produced the action in the past of not being fitting, proper, or appropriate in the opinion of God.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“which is not proper,”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” with the adverb of manner MALLON, meaning “rather.”  Finally, we have the nominative subject from the feminine singular noun EUCHARISTIA, which means “gratitude, thankfulness, or thanksgiving.”
“but rather gratitude.”
Eph 5:4 corrected translation
“that is, obscene behavior and speaking sexual foolishness or coarse gesturing and joking, which is not proper, but rather gratitude.”
Explanation:
1.  “that is, obscene behavior and speaking sexual foolishness or coarse gesturing and joking,”

a.  The entire sentence reads, “But fornication and all sexual immorality or insatiable sexual desire must not even be mentioned among you, as is proper for the saints; that is, obscene behavior and speaking sexual foolishness or coarse gesturing and joking, which is not proper, but rather gratitude.”

b.  This verse is a further explanation of the previous verse, where Paul gives the command that sexual sinning, sexual lust, and sexual immorality of all types are not to be mentioned by us or among us.

c.  In this verse Paul gives three examples of what he means, when he says that sexually immoral topics are not to be discussed among us.  The three examples are:



(1)  Obscene behavior.  We are not to do anything that is suggestive of sexually immoral acts.  We are not to ‘thumb our nose’ at anyone.  We are not to ‘give them the finger’.  We are not to commit any course or obscene gestures of a sexual nature.



(2)  We are not to speak sexual foolishness.  The word foolishness is always used in the Bible of what the unbeliever thinks.  It reflects the thinking of the world; that is, of the cosmic system of Satan and the doctrine of demons.  We are not to engage in the normal, everyday sexual talk that occurs among unbelievers.  This includes all talk about how ‘sexy’ or ‘hot’ someone is.  It includes all the sexually suggestive innuendos that people use in conversation.  We are not to use course sexual statements such as ‘bite me’, ‘blow me’, ‘eat me’ or various other statements of a sexual nature that do not reflect the honor and integrity of spiritual royalty.


(3)  We are not to tell or listen to course joking or off-color sexual jokes.  We are not to use any kind of sexual gestures, such as moving the tongue slowly over the lips or sucking on one’s finger real slowly.  These are all things seen all the time on commercials, and are a part of the normal system of satanic inculcation as acceptable behavior in his kingdom.  These things are not acceptable to God (except by a married couple in the privacy of their marriage to excite one another sexually).
2.  “which is not proper,”

a.  All these types of behavior are not proper, because they are not God’s will for our spiritual life, but rather Satan’s will for the life of carnality.

b.  Course sexual gestures, jokes, innuendos, talk, teasing, and obscene behavior reflect nothing of the love of God for His creatures.


c.  These things do nothing to advance the plan of God, but only distract a person from living their life based upon the honor, virtue, and integrity of unconditional love.

d.  God has a protocol of behavior for the royal family and it includes nothing of sexual filthiness or vulgarity.


e.  Sex is sacred to God, and it should be sacred to us as well.  Therefore, anything we do which cheapens, demeans, belittles, or devalues sex in marriage between a man and woman of the opposite sex is not proper.

f.  What is proper is stated in Heb 13:4, “Marriage is to be held in honor among all, and the marriage bed is to be undefiled; for fornicators and adulterers God will judge.”
3.  “but rather gratitude.”

a.  Paul concludes with the contrasting attitude that we are to have toward sex.  We are to be grateful for what God has provided.

b.  Sex is one of the greatest gifts ever given by God to man.

c.  Sex was given as the first wedding present to Adam and the woman in the Garden of Eden.


d.  Sex was designed by God as the greatest pleasure in marriage, and it is designed for marriage only.


e.  Sex is designed for marriage only.  It is designed to be performed with someone for whom the believer should be very grateful—their husband or wife, because it is a gift from God.


f.  God did not have to give us sex, sexual organs, or any pleasure in the act of sex.  Reproduction could have been designed by God to be performed without any sex involved or any pleasure involved.  But God designed sex to be pleasurable as a blessing to those in marriage.


g.  Therefore, as the royal family of God, we are to have the attitude of thankfulness and gratitude for what God has provided in grace and love, and never do or say anything that would denigrate His fantastic gift.


h.  It should be obvious to all of us that Satan has mounted a fierce attack on the sacredness of sex and marriage by the way the world of unbelievers talks about sex, jokes about sex, is preoccupied with abnormal sexual behavior, and has devised all manner of course and crude sexual behaviors and mannerisms.  God wants us to have no part of this behavior, speech, or thinking.  For us, our thinking, speech, and behavior with regard to sex must be based upon the highest standards of virtue, honor, integrity, honesty, and love.  Anything less is the foolishness of Satan’s cosmic system.
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